	



海关加封货物道路运输车辆
批准证明书
APPROVAL CERTIFICATE
of a road vehicle for the transport of goods
under Customs seal




证书编号：                    SD2312140
Certificate No.：

《1975年11月14日国际公路运输公约》
TIR Convention of 14 November 1975



颁发机关：    交通运输部公路科学研究所汽车运输研究中心
Issued by：
（主管机关）
（Competent Authority）











批准证明书
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			证书编号：SD2312140
Certificate No.:


车辆信息
IDENTIFICATION
1. 车牌号码：鲁FJM72挂 / 鲁FBR572
Registration No.：
2. 车辆类型：厢式半挂车 / 半挂牵引车
Type of vehicle：
3. 车辆识别代码（VIN）：LA996RJC1P0LCT555 / LZZ7CGXC8KC274904
Chassis No.：
4. 车辆品牌（或生产厂名）：昌泰牌LCT9400XXYC / 汕德卡牌 ZZ4256V323HE1B
Trade mark (or name of manufacturer)：
5. 其他（铅封个数）：1个
Other particulars：
6. 附件数量（照片张数）：8张
Number of annexes：

		有效期至：2025-12-17
Valid until：


7. 批准
APPROVAL
    individual approval*
	盖章：
Stamp：







单独批准
    approval by design type*
按定型设计批准
地点Place：北京
日期Date：2023-12-18
签字Signature：

	8. 持证人（制造商、车主或经营人）
HOLDER (manufacturer, owner or operator)
姓名和地址：烟台金邦运输有限公司，山东省烟台市牟平区高陵镇高益街68号
Name and address：

	9. 续延RENEWALS 

	有效期至Valid until
	
	

	地点Place
	
	

	日期Date
	
	

	签字Signature
	
	


* mark applicable alternative with an “x”.* 用一个“x”表明适用的选择。
Please see the “Important Notice” on page 4. 见第4页上的“重要说明”。



		证书编号：SD2312140
Certificate No.:


备注（由主管机关填写）
REMARKS (reserved for the use of Competent Authorities)
	10.缺陷记录
Defects noted
	11.缺陷整改
Rectification of defects

	机关：
Authority
	盖章：
Stamp
	机关：
Authority
	盖章：
Stamp

	签字：
Signature
	
	签字：
Signature
	

	10.缺陷记录
Defects noted
	11.缺陷整改
Rectification of defects

	机关：
Authority
	盖章：
Stamp
	机关：
Authority
	盖章：
Stamp

	签字：
Signature
	
	签字：
Signature
	

	10.缺陷记录
Defects noted
	11.缺陷整改
Rectification of defects

	机关：
Authority
	盖章：
Stamp
	机关：
Authority
	盖章：
Stamp

	签字：
Signature
	
	签字：
Signature
	

	12. 其他备注（检查孔数量）：
Other remarks


见第4页上的“重要说明”。Please see the “Important Notice” on page 4.



	重要说明
IMPORTANT NOTICE
1.如果核批机构认为有必要，《批准证明书》可附带该机构已验证的照片或结构图。在此情况下，核批机构应将这些文件的数量填入《批准证明书》的第6栏。
When the authority which has granted the approval deems it necessary, photographs or diagrams authenticated by the authority shall be attached to the approval certificate. The number of those documents shall then be inserted by the competent authority, under item No.6 of the certificate.
2.《批准证明书》应保存在道路车辆上，且必须为原件不能是复印件。
The certificate shall be kept on the road vehicle. This must be the original of the certificate, not, however, a photocopy.
3.每两年应将批准的道路车辆送交车辆批准国，将未批准的道路车辆送交车主或使用人居住国的主管机关，办理核查和续延批准。
Road vehicles shall be produced every two years, for the purposes of inspection and of renewal of approval where appropriate, to the competent authorities of the country in which the vehicle is registered or, in the case of unregistered vehicles, of the country in which the owner or user is resident.
4.如道路车辆已不符合核批时的规定技术条件，在进行TIR证货物运输前，应恢复到获核批时应有的条件，以便重新符合上述技术条件。
If a road vehicle no longer complies with the technical conditions prescribed for its approval, it shall, before it can be used for the transport of goods under cover of TIR Carnets, be restored to the condition which had justified its approval so as to comply again with the said technical conditions.
5.如道路车辆的主要特征已经改变，对该车辆的批准即应停止适用，而且必须经主管机关的重新批准后才可用来进行TIR证货物运输。
If the essential characteristics of a road vehicle are changed, the vehicle shall cease to be covered by the approval and shall be re-approved by the competent authority before it can be used for the transport of goods under cover of TIR Carnets.



